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Japan and Ireland, and with that goal in mind, | came to Japan to begin my
job as a Coordinator for International Relations in Fukuroi City, Shizuoka Prefecture.
When | first was told | would be going to Fukuroi, | didn't have much of an image of what life

would be like. However, as | came to learn, there's an awful lot to love about Fukuroi!

From day one here in Fukuroi, it has been all go. From translating documents to help
English—speaking residents to teaching about Irish culture at schools and NPOs to
interpreting for the city's mayor at meetings with ambassadors, there hasn't been a dull
moment since | arrived! | have had the opportunity to do many things | never dreamed of

when | first applied for JET, including helping to organise Fukuroi City's (and Shizuoka

Prefecture’s) very first St Patrick’s Day event, attended by the Irish ambassador. | got to put
my interpreting skills to the test welcoming the thousands of Irish fans that travelled to watch
the Ireland vs Japan match at the Ecopa Stadium here in Fukuroi during the 2019 Rugby
World Cup. | even appeared on NHK Shizuoka and RTE to promote it. For the past few
months, | have been helping with preparations for the Irish Olympic Team's pre-games

training camp here in Fukuroi and | am very much looking forward to meeting the athletes

and helping them feel just as at home here in Fukuroi as | do.

Outside of work, | was very lucky to make so many wonderful friends from not only Japan
but all over the world. | was able to travel around Japan and have so many fun experiences,
like learning nihonbuyo (traditional Japanese dance) and taking part in a recital here in
Fukuroi. Not only did my Japanese language ability improve in leaps and bounds, | gained

a much deeper understanding of Japanese culture and along with it, Irish culture too.

Now that my time here in Fukurol is coming to an end, | have come to realise that it is not
possible to “become a bridge” by yourself. The “bridge” spanning the gap between Japan
and Ireland has been under construction since well before Lafcadio Hearn stepped of f the
boat in Yokohama. It is made up of the efforts and experiences of every Irish and
Japanese person who has worked towards deepening the relationship between our two
countries. | am very grateful that | was able to contribute to this endeavour. | hope you

will all continue to build this bridge into the future!
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